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KOHTAKTHbIY A3bIK «KAMEPYHCKUA MUOXWH - UHTNALL»

AHHOTauunsa

B cTaTbe aHa/M3MpyeTCca MeCTO KaMepYHCKOro «MUAXKNH - UHTNL» CPeAY MHOTOUMUCNEHHbIX
A3bIKOB B YC/IOBUSAX CMOXHOM COLMONMHIBUCTUYECKOR cuTyaumn B pecnybnvke KamepyH.
MpuBoAATCA JOBOAbI B MOMb3y 60/ee YMECTHOro ynoTpebneHns TepMmnHa «KpPeosbCKUA A3bIK»
BMECTO «MUKMNH» B HA3BaHUW aHHOTO KOHTAKTHOIO A3blKa.

KntoueBble cnosa:
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KpeonucTuka (MHOrga HasblBaeMasi «KOHTaKTONOTUs») SIBASETCA OAHUM W3 BaXKHelLmX
HanpasneHn TeopuUK A3bIKOBbIX KOHTAKTOB. B ee OCHOBE NEXMWT U3y4YeHWe TaK HasblBaeMbIX
KOHTAaKTHbIX I3bIKOB». MUAXKMHOB, KPEOSIbCKMX M CMELLAaHHbIX S13bIKOB. [OCKONbKY KOHTaKT
A3bIKOB IBNSETCS OfHON U3 MPUUMH A3bIKOBbIX U3MEHEHWIA, N3yUYeHMe TakUX S3bIKOB MOMOraeT
packpbITb MPUPOAY MpoLiecca KOHTaKTUPOBaHWS, a UCCNeA0BaHUS KPeoan3aLum NMIKNHOB faeT
BO3MOXHOCTb MPO/IMTh CBET Ha MOHMMaHMWe CYLLHOCTU A3bIKa, ero NpupoAbl 1 reHesuca [1, c.12].

Ha TeppuTopuu coBpeMeHHOro KamepyHa CnoXwunach COLMOAMHIBUCTUYECKAS CUTyaLus, Npu
KOTOpOi Ha (hoHe oMUManbHOrO ABYA3bIUMA ((hpaHLy3CKOro MU aHrMnCKOro) 04HOBPEMEHHO
COCYLLIECTBYHOT N0 pa3HbIM OLieHKaM 0T 250 0 300 A3bIKOB, OTHOCALLMXCA K aghpasuiickoid, HUo
- CaxapCKOM 1 HUTepo - KOHI0M1e3CKMM S13bIKOBbIM CeMbsM. [LOMOMHAOT 3Ty MO3auKy HECKO/bKO
KOHTaKTHbIX $3bIKOB: «MUAXKMH - MHranMw» (Pidgin English), «kamdpaHnrne» (Camfranglais) n
«thpaHynbynbae» (Franfulfulde).

B paHHoIA cTaTbe peyb noiget o «Cameroon Pidgin English» - «KaMepyHCKOM aHTMIACKOM
NUIDKUHE» UAN «MUMKAH - VHIALW», HA KOTOPOM CMocoGHa 06LIaThCsi 3HAUMTENbHAs YacTb
HaceneHns CTpaHbl. Kak CcnefyeT M3 Has3BaHWs, NEKCU(MKATOPOM [aHHOTO MAMOMA SBMSIETCS
aHINIMACKNIA A3bIK. B Hapoge NUIKMH - MHTAKLW Takxke HasbiBatoT «bush English», «bad English»
n «broken English» («nnoxoi» nam «MCNopYeHHbIA aHTNACKKI»). TeM He MeHee, ero Bpsg in
MOXHO Ha3BaTb «YNPOLLEHHbIM» UAN «NCNOPUEHHBIM» AHTAIMACKUM A3bIKOM. MUIKUH - MHIAULW
06Hapy>X1BaeT CUHTAKCUYECKME WM MPOCOAMYECKME YepTbl HEKOTOPbIX afprKaHCKUX S3bIKOB
(Hanpumep, A3bika 6adyT) M camMu rOBOPSILLIME CUNTAIOT ero ahpUKaHCKMM S13bIKOM, UTO, OfHAKO,
BbI3bIBAET rOpsiuMe CNopbl CPEAMN IMHTBUACTOB [2, C.46].
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B cootBeTcTBUM C Hambonee MOMY/NAPHON Bepcuell, [aHHbIA WMAMOM BO3HUK Ha
ATnaHTnyeckom nobepexbe B Nepuof Bennkux reorpagmueckmx oTKpbITUiA 1 paboToprosnun. B
YCNOBUAX ~«3KCTPEMAIbHOTO»  S3bIKOBOFO KOHTAakTa Mpy B3aMMOAEACTBAM C  MECTHbIM
HaceseHVeM W B OTCYTCTBMM 0OLIEro fA3blka AN  KOMMYHMKauuuM  MCMONb30Bascs
pesyLMpOBaHHbIA MAMOM, He WUMEIOLLMIA KOMNEKTUBA COBCTBEHHbLIX HOCUTENeN, Ha3blBaeMblii
NUIXKUHOM. V3BecTHO, 4To B XVII BEKE MUIKMH - MHTIULL YXKe KOHKYPUPOBas C MOPTYrabCKUM
numpknHom. B XVIII Beke aHrANIACKME TOProBble areHTbl 1 MUCCMOHePb! NPUbLINK B 3anafHyto
AGpUKY, N MULDKUH - UHIAWLW rapaHTMpPOBal UM KOMMYHUKaLMIO Kak B TOProsfe, Tak U B
MWUCCUOHEPCKON feATenbHOCTU. [ocne oTMeHbl paboToproenn B XIX Beke MUAXWH - UHIAWLL
pacnpocTpaHuics No BCeMy NOGepeXxKblo BMECTE C 0CBOOGOX/AEHHbIMU pabaMu, KOTOPbIE Ha HEM
roopunn. Ha 3TOM manoMe Hanpasasfnach ofmuuansbHas KoppecnoHgeHums ns KamepyHa B
6puTaHCKOe NpaBMTENLCTBO. [aKe MeperoBopbl MeXAy BOXAAMW [yana W npeacTaBUTENs MM
epMaHuK, 3aKOHYMBLUMECS 3aK/IOYEHMEM [OroBopa O MPOTEKTOpaTe, BENUCh Ha MUMKUH -
WHrAnwW [3, ¢.17].

B TeueHne Bcero NepmaHckoro nepuoga (1884 - 1916 rr.) Ha MHOrOYMCNEHHbIX CTPOMKAaXx
XenesHbIX Jopor U ApYrnx 06beKTOB UH(PACTPYKTYPbI BCTPEUANNCh NPeACTaBUTENN Pas/IMUHbIX
ITHUYECKMX TPYNM, @ NUAXWH - WHIAWW Oblf efUHCTBEHHbIM A3bIKOM, FapaHTUPYIOLLUM UX
KOMMYyHuKaumio [4, ¢.20]. Korga KamepyH Haxoauwncsa nof MaHAaTHbIM ynpasieHneM dpaHLuum
1 BenukobputaHum (1916 - 1961), NUAXWH - MHFAWLW 06OraLLancs B OCHOBHOM IEKCUKOM U3
aHIINACKOrO A3blka, & Takke W3 MECTHbIX apUKaHCKMX N3bIKOB, NPELCTaBMeHHbIX B
aHrnos3bl4HoM Yactn KamepyHa. C MOMeHTa BO3HWKHOBEHMS He3aBMcumoro KamepyHa B 1961,
NUAXMH - MHEAULW MONOMHUICS NTEKCUKOW 13 (DPaHLy3CKOro A3bIKa W A3bIKOB 3THUYECKMX rpyn,
NPOXMBAIOLLMX Ha (hPaHKOA3bIYHBIX TeppuTopusx [5, ¢.5].

TepmuH «Cameroon Pidgin English» nan «nUMKWH - UHIAWLW» B NOCNeAHWE AeCATUNETMA
BbITECHUN 60Nee paHHWe HasBaHus «Cameroon Creole», «Wes - Kos», «West African Pidgin
English», «Cameroon Pidgin (CamP)» 1 «Kamtok». 10 Haluemy MHEHWIO, TEPMUH <NUIXKNH» B
Ha3BaHUM [JaHHOr0 MAMoMa YNoTpebnseTcs CKOpee «Mo MPUBbIYKE», T.K. OH YXe [aBHO cTan
«KPeonbCKMM S13bIKOM», KOTOPbIA pa3Bu/Cs M3 CBOel 60nee NPUMUTUBHOW (opMbl. o cBoeli
cyT n06oiA NUMKUH MpeAcTaBnsieT €060 BCMOMOraTe/bHbIA  S3blK, pacronaratoLLuii
YCTOABLUMMCS, O4HAKO OrpaHUYEHHbIM CNoBapeM, M CNocobeH BbINOMHATL NWLLUb OFPaHUYEHHOe
KonunyecTso (yHKUMA. J.P.Kouega NpoBen coLmonornyeckoe nccnesoBaHuve, [oKasbiBatoLLee, YTo
NUAKMH - MHIAKW B KamepyHe crnocobeH OxBaTblBaTb BCe (DYHKLMOHANbHble ctepbl cpeau
aHr/I0roBOPSLLEro HaceneHns 1 60/bLLYH YacTb cep cpean hpaHkohoHoB [6].

B gaHHOM ngnome NpousoLLIN NPOLIECCHl HATVBM3aLMN N Kpeoau3aLun. B HEKOTOPbIX CeMbAX
cTapLUve feTh CHaYas1a yCBavBatoT STHUYECKMIA A3bIK, @ CNejoM NUMKWUH - UHIAWLW. B oTanume oT
cTaplwmx, Mfaaflive AeTn HaobopoT, CHavana yCBavBaOT MUMKUH - WHIAMLW, NOTOMY YTO
cTapLuve 6patbs U CECTPbI YACTO FrOBOPAT HA HEM [OMa, 6/iarogaps Yemy 3TOT A3blK CTAHOBUTCA
WM POAHbIM. Ha NUIKMH - MHFIULL YacTo 06LLAlTCS faXe B TOM Cy4ae, Korja o6a cobecefHmka
BafeloT OLHMM W TeM >Ke 3THUYECKUM A3bIKOM, MOCKOMbKY MWMKUH - WHIAULW MOMOraet
3ano/HATL NleKCcuyeckne npobenbl, 06pa3oBaBLUMECH B ITHUYECKOM N3blKe. ITOT KPEONbCKMi
A3bIK CTa/l IMHIBA (hpaHKa 3a Npejenamm aHrNoA3bIYHbIX PETVOHOB U A3bIKOM MEX3THWYECKOro
06LleHNs B ueTbipex pernoHax KamepyHa (4ByX (paHKOA3bIYHbIX WM [ABYX aHr0A3bIYHbIX):
CeBepo - 3anagHom, KOro - 3anagHom, 3anagHom u MpubpexxHom [7, ¢.87]. Ero ucnonb3ytoT B
nonuTHKe, Ha Paguo M TeNeBUAEHUW, HA HEM BbIXOAAT nepuoguyeckue msgaHns. MUmKuH -
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VHT MW NPUMEHUM fla)Ke B HaYKe N TeXHUKe. Dro TakkKe pacnpocTpaHeHHbIi A3bIK penurum. Ha
MUIXKUH - UHTAULL BeAYTCS CNYXX6bl BO MHOTMX Xpamax 1 Ha Hero nepeseaeHa 5nénus [8].

MocTeneHHO yXoauT NPeACTaB/eHIe O MUIXKMH - MHIULL KaK O A3blKe Teppopuama, NpoTecTa
1 6e3rpaMOTHOCTW. BbICKa3bIBalOTCA UAEN ero UCMOMb30BaHNA B KauecTBe A3blKa 06yueHus, a
TaKxKe B KauecTse UANOMa, CNOCOBCTBYIOLLEr0 06bEAMHEHNIO KAMEPYHCKOrO 06LECTBa.
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«HE®AHTACTUUECKAA ®DAHTACTUKA» KAK CBOVICTBO FPOTECKA
B MOBECTWN «COBAYbLE CEPALIE» M.A. BYJITAKOBA

AHHOTauunsa

AKTYa/lbHOCTb [JaHHOW CTaTbW COCTOMT B TOM, YTO B HEN BrnepBble OblN PACCMOTPEH TaKol
acnekT rpotecka M.A. bynrakoBa kaK «HehaHTacTU4eckas (haHTactukax». Lienb nccnefosaHus -
N3yunTb Takne PasHOBUAHOCTN «He(haHTaCTUYECKOW (haHTaCTUKM» Kak CTPaHHO - HeobblYHOE B
nnaHe N306paXeHNs 1 CTPaHHO - HEOBbIYHOE B MaHe U306paXaeMoro 1 cnocobbl MX NPOSBIEHUS
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